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חֲז֖וֹן1
दशर्न
H2377

בַדְיָה֑ עֹֽ
ओबद्याह–का
H5662

ה־ כֹּֽ
ऐ�सा–
H3541

אָמַר֩
कहता–है
H0559

י אֲדֹנָ֨
आदोनाईर्
H0136

יְהוִ֜ה
यहोवा
H3069

לֶאֱד֗וֹם
ऐदोम–को
H0123

ה שְׁמוּעָ֨
समाचार
H8052

עְנוּ שָׁמַ֜
हम–न�–सुना
H8085

מֵאֵ֤ת
स�–
H0854

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

וְצִיר֙
और–दूत

בַּגּוֹיִם֣
जाितयां–म�◌ं

ח שֻׁלָּ֔
भ�जा–गया
H7971

ק֛וּמוּ
उठो

וְנָק֥וּמָה
और–हम–उठ�◌ं

עָלֶיהָ    
उस–क� –िवरुद्ध

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
युद्ध–क� –िलऐ
H4421

यह ओबद्याह का दशर्न है। म�रा स्वामी यहोवा ऐदोम क�  बार� म�◌ ंयह कहता है: हमन� यहोवा परम�श्वर स� ऐक सन्द�श प्राप्त िकया है। राष्ट्र ां को ऐक दूत भ�जा 
गया है। उसन� कहा, “हम ऐदोम क�  िवरूद्ध लड़न� चल�◌।ं”

הִנֵּ֥ה2
द�खो
H2009

ן קָטֹ֛
छोटा

יךָ נְתַתִּ֖
मैं–न�–तुझ�–बनाया
H5414

בַּגּוֹיִם֑
जाितयां–म�◌ं

בָּז֥וּי
तुच्छ
H0959

ה אַתָּ֖
तू

ד׃ מְאֹֽ
अत्यंत
H3966

“ऐदोम, मैं तुम्ह�◌ ंसबस� छोटा राष्ट्र  बना दूगँा लोग तुमस� बहुत घृणा कर�◌गं�।

זְד֤וֹן3
घमंड
H2087

לִבְּךָ֙
त�र�–मन–न�

ךָ הִשִּׁיאֶ֔
तुझ�–धोखा–िदया
H5377

שֹׁכְנִ֥י
िनवासी
H7931

בְחַגְוֵי־
दरारां–म�◌–ं
H2288

לַע סֶּ֖
चट्टान–की
H5553

מְר֣וֹם
ऊंचाईर्
H4791

שִׁבְתּ֑וֹ
उस–का–िनवास
H7675

אֹמֵר֣
कहता–है
H0559

בְּלִבּ֔וֹ
अपन�–मन–म�◌ं

י מִ֥
कौन
H4310

נִי יוֹרִדֵ֖
मुझ�–नीच�–लाऐगा
H3381

רֶץ׃ אָֽ
भूिम–पर
H0776

तुम अपन� अिभमान क�  द्वारा छल� गय� हो। तुम ऊँची पहािड़यां की गुफाआं म�◌ ंरहत� हो। तुम्हारा घर पहािड़यां म�◌ ंऊँच� पर है। तुम अपन� मन म�◌ ंकहत� हो, 
‘मुझ� काईर् भी धूल नहीं चटा सकता।’”

אִם־4
यिद–

יהַּ תַּגְבִּ֣
तू–ऊंचा–हो
H1361

שֶׁר כַּנֶּ֔
उकाब–की–तरह
H5404

וְאִם־
और–यिद–

ין בֵּ֥
बीच–म�◌ं
H0996

ים כּֽוֹכָבִ֖
तारां–क�
H3556

ים שִׂ֣
रखा–हो

קִנֶּ֑ךָ
त�रा–घांसला
H7064

ם מִשָּׁ֥
वहां–स�
H8033

ידְךָ֖ אוֹרִֽ
मैं–तुझ�–नीच�–लाऊंगा
H3381

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–का
H3068

परम�श्वर यहोवा यह कहता है: “यद्यिप तुम उकाब की तरह ऊपर उड़ो, और अपना घांसला तारां क�  बीच बना लो, तो भी मैं तुम्ह�◌ ंवहाँ स� नीच� उतारँूगा।”

אִם־5
यिद–

ים גַּנָּבִ֤
चोर
H1590

בָּאֽוּ־
आत�–
H0935

לְךָ֙
त�र�–पास

אִם־
यिद–

שׁ֣וֹדְדֵי
लुट�र�
H7703

יְלָה לַ֔
रात–क�
H3915

אֵי֣ךְ
कैस�

יתָה נִדְמֵ֔
तू–नाश–हुआ
H1820

הֲל֥וֹא
क्या–नहीं
H3808

יִגְנְב֖וּ
व�–चुरात�
H1589

דַּיָּ֑ם
पयार्प्त–मात्रा
H1767

אִם־
यिद–

צְרִים֙ בֹּֽ
अंगूर–चुनन�–वाल�
H1219

אוּ בָּ֣
आत�
H0935

ךְ לָ֔
त�र�–पास

הֲל֖וֹא
क्या–नहीं
H3808

ירוּ יַשְׁאִ֥
व�–छोड़त�
H7604

עֹלֵלֽוֹת׃
बच�–हुऐ–अंगूर
H5955

तुम सचमुच बरबाद हो जाओग�! द�खो! कोईर् चोर तुम्हार� यहाँ आता है! जब, रात म�◌ ंडाकू आत� है! तो व� भी उतना ही चुराकर या लूटकर ल� जात� हैं िजतना 
ल� जा सकत� हैं! तुम्हार� अंगूर क�  बगीचां म�◌ ंजब अंगूर तोड़न� वाल� आत� हैं तो अंगूर तोड़न� क�  बाद व� भी अपन� पीछ� कुछ न कुछ छोड़ ही जात� हैं।

אֵי֚ך6ְ
कैस�

נֶחְפְּשׂ֣וּ
खोजा–गया
H2664

ו עֵשָׂ֔
ऐसाव
H6215

נִבְע֖וּ
ढंूढी–गईर्ं
H1158

מַצְפֻּנָֽיו׃
उस–की–िछपी–वस्तुऐं
H4710

िकन्तु ह� ऐदोम! तुझस� त�रा सब कुछ िछन जाय�गा। लोग त�र� सभी िछप� खजानां को ढँूढ िनकाल�◌गं� और हिथया ल�◌गं�!
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ד־7 עַֽ
तक–
H5704

הַגְּב֣וּל
सीमा
H1366

שִׁלְּח֗וּךָ
उन्हांन�–तुझ�–भ�जा
H7971

כֹּ֚ל
सब
H3605

י אַנְשֵׁ֣
पुरुष
H0376

ךָ בְרִיתֶ֔
त�री–वाचा–क�
H1285

הִשִּׁיא֛וּךָ
उन्हांन�–तुझ�–धोखा–िदया
H5377

יָכְל֥וּ
व�–प्रबल–हुऐ
H3201

לְךָ֖
त�र�–िवरुद्ध

י אַנְשֵׁ֣
पुरुष
H0376

שְׁלֹמֶךָ֑
त�री–शांित–क�
H7965

לַחְמְךָ֗
त�री–रोटी
H3899

ימוּ יָשִׂ֤
व�–रखत�–हैं

מָזוֹר֙
जाल
H4204

יךָ תַּחְתֶּ֔
त�र�–नीच�
H8478

ין אֵ֥
नहीं
H0369

תְּבוּנָה֖
समझ
H8394

בּֽוֹ׃
उस–म�◌ं

व� सभी लोग जो तुम्हार� िमत्र हैं, तुम्ह�◌ ंद�श स� बाहर जान� को िववश कर�◌गं�। तुम्हार� साथ शािन्तपूवर्क रहन� वाल� तुम्ह�◌ ंधोखा द�◌गं� और तुमको हराऐंग�। व� 
लोग तुम्हारी रोटी तुम्हार� साथ खाय�◌गं�। िकन्तु व� तुम्ह�◌ ंजाल म� फँसान� की योजना बना रह� हैं। “िकन्तु तुम उस� जान नहीं पाओग�!”

הֲל֛וֹא8
क्या–नहीं
H3808

בַּיּ֥וֹם
उस–िदन–म�◌ं
H3117

הַה֖וּא
उस
H1931

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָה֑
यहोवा–का
H3068

י וְהַאֲבַדְתִּ֤
और–मैं–नाश–करंूगा
H0006

חֲכָמִים֙
बुिद्धमानां–को
H2450

אֱד֔וֹם מֵֽ
ऐदोम–स�
H0123

וּתְבוּנָה֖
और–समझ–को
H8394

מֵהַ֥ר
पहाड़–स�
H2022

ׂו׃ עֵשָֽ
ऐसाव–क�
H6215

यहोवा कहता है: उस िदन, मैं ऐदोम क�  बुिद्धमानां को नष्ट करँूगा और मैं ऐसाव पवर्त स� समझदारी को नष्ट कर दूगँा।

וְחַתּ֥ו9ּ
और–टूट�◌गं�
H2865

יךָ גִבּוֹרֶ֖
त�र�–वीर
H1368

תֵּימָן֑
त�मान
H8487

לְמַ֧עַן
तािक
H4616

רֶת־ יִכָּֽ
काटा–जाऐ–
H3772

ישׁ אִ֛
हर–मनुष्य
H0376

מֵהַ֥ר
पहाड़–स�
H2022

ו עֵשָׂ֖
ऐसाव–क�
H6215

טֶל׃ מִקָּֽ
हत्या–स�
H6993

तब त�मान, तुम्हार� शिक्तशाली लोग भयभीत हांग� और ऐसाव पवर्त का हर व्यिक्त नष्ट होगा।

מֵחֲמַ֛ס10
िहंसा–क� –कारण
H2555

יךָ אָחִ֥
त�र�–भाईर्
H0251

ב יַעֲקֹ֖
याकूब
H3290

תְּכַסְּךָ֣
तुझ�–ढांप�गी
H3680

ה בוּשָׁ֑
लज्जा
H0955

תָּ וְנִכְרַ֖
और–तू–काटा–जाऐगा
H3772

ם׃ לְעוֹלָֽ
सदा–क� –िलऐ
H5769

तुम शमर् स� गड़ जाओग�, और तुम सदैव क�  िलय� नष्ट हो जाओग�। क्यांिक अपन� भाईर् याकूब क�  प्रित तुम ईतन� अिधक कू्रर िनकल�।

בְּיוֹם11֙
उस–िदन–म�◌ं
H3117

דְךָ֣ עֲמָֽ
त�र�–खड़�–होन�–पर
H5975

גֶד מִנֶּ֔
दूर
H5048

בְּי֛וֹם
उस–िदन–म�◌ं
H3117

שְׁב֥וֹת
बंदी–बनाऐ
H7617

ים זָרִ֖
परद�शी

חֵיל֑וֹ
उस–की–स�ना–को
H2428

ים וְנָכְרִ֞
और–अजनबी
H5237

אוּ בָּ֣
आऐ
H0935

]שערו[
[फाटकां]
H8179

יו( )שְׁעָרָ֗
उस–क� –फाटकां–म�◌ं
H8179

וְעַל־
और–पर–

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
यरूशल�म
H3389

יַדּ֣וּ
उन्हांन�–डाला
H3032

ל גוֹרָ֔
िचट्ठी
H1486

גַּם־
भी–
H1571

ה אַתָּ֖
तू

כְּאַחַ֥ד
ऐक–क� –समान
H0259

ם׃ מֵהֶֽ
उन–म�◌–ंस�
H1992

उस समय तुम सहायता िकय� िबना दूसरी ओर खड़� रह�। अजनबी याकूब का खजाना ल� गऐ। िवद�शी ईस्राऐल क�  नगर—द्वार म�◌ ंघुस�। उन िवद�िशयां न� गोट 
डालकर यह िनश्चय िकया िक व� यरूशल�म का कौन सा भाग ल�◌गं�। उस समय तुम उन िवद�िशयां क�  समान ही थ�।

וְאַל־12
और–मत–
H0408

רֶא תֵּ֤
द�ख
H7200

בְיוֹם־
िदन–म�◌–ं
H3117

אָחִי֙ךָ֙
त�र�–भाईर्–क�
H0251

בְּי֣וֹם
उस–िदन–म�◌ं
H3117

נָכְר֔וֹ
उस–की–िवपित्त
H5235

וְאַל־
और–मत–
H0408

תִּשְׂמַ֥ח
आनंद–कर
H8055

לִבְנֵֽי־
संतानां–पर–

ה יְהוּדָ֖
यहूदा–की
H3063

בְּי֣וֹם
उस–िदन–म�◌ं
H3117

אָבְדָ֑ם
उन–क� –िवनाश–का
H0006

וְאַל־
और–मत–
H0408

ל תַּגְדֵּ֥
बड़ा–कर
H1431

יךָ פִּ֖
त�रा–मुंह
H6310

בְּי֥וֹם
उस–िदन–म�◌ं
H3117

ה׃ צָרָֽ
संकट–क�

तुम अपन� भाईर् क�  िवपित्त काल म�◌ ंउस पर हसँ�, तुम्ह�◌ ंयह नहीं करना चािहय� था। तुम तब प्रसन्न थ� जब लोगां न� यहूदा को नष्ट िकया। तुम्ह�◌ ंवैसा नहीं 
करना चािहय� था। उनकी िवपित्त क�  समय तुमन� उसकी िखल्ली उड़ाईर्। तुम्ह�◌ ंवैसा नहीं करना चािहय� था।

אַל־13
मत–
H0408

תָּב֤וֹא
प्रव�श–कर
H0935

ׁעַר־ בְשַֽ
फाटक–म�◌–ं
H8179

֙ עַמִּי
म�री–प्रजा–क�

בְּי֣וֹם
उस–िदन–म�◌ं
H3117

ם אֵידָ֔
उन–की–िवपित्त
H0343

אַל־
मत–
H0408

רֶא תֵּ֧
द�ख
H7200

גַם־
भी–
H1571

ה אַתָּ֛
तू

בְּרָעָת֖וֹ
उस–की–बुराईर्–पर

בְּי֣וֹם
उस–िदन–म�◌ं
H3117

אֵיד֑וֹ
उस–की–िवपित्त
H0343

וְאַל־
और–मत–
H0408

תִּשְׁלַ֥חְנָה
हाथ–बढ़ा
H7971

בְחֵיל֖וֹ
उस–की–संपित्त–पर
H2428

בְּי֥וֹם
उस–िदन–म�◌ं
H3117

אֵידֽוֹ׃
उस–की–िवपित्त
H0343
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तुम म�र� लोगां क�  नगर—द्वार म�◌ ंघुस� और उनकी समस्याआं पर हसँ�। तुम्ह�◌ ंवह नहीं करना चािहय� था। उनक�  उस िवपित्त काल म�◌ ंतुमन� उनक�  खजान� 
िलय�, तुम्ह�◌ ंवह नहीं करना चािहय� था।

ל־14 וְאַֽ
और–मत–
H0408

תַּעֲמֹד֙
खड़ा–हो
H5975

עַל־
पर–

רֶק הַפֶּ֔
चौराह�
H6563

ית לְהַכְרִ֖
काटन�–क� –िलऐ
H3772

אֶת־
को–
H0853

פְּלִיטָי֑ו
उस–क� –बच�–हुआं

וְאַל־
और–मत–
H0408

תַּסְגֵּ֥ר
साैंप
H5462

יו שְׂרִידָ֖
उस–क� –श�ष–बचां–को
H8300

בְּי֥וֹם
उस–िदन–म�◌ं
H3117

ה׃ צָרָֽ
संकट–क�

तुम चौराहां पर खड़� हुऐ और तुमन� जान बचाकर भागन� की कोिशश करन� वाल� लोगां को मार डाला। तुम्ह�◌ ंवैसा नहीं करना चािहय� था। तुमन� उन लोगां को 
पकड़ िलया जो जीिवत बच िनकल� थ�। तुम्ह�◌ ंवह नहीं करना चािहऐ था।

י־15 כִּֽ
क्यांिक–

קָר֥וֹב
िनकट
H7138

יוֹם־
िदन–
H3117

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

עַל־
पर–

כָּל־
सब–
H3605

הַגּוֹיִם֑
जाितयां

ר כַּאֲשֶׁ֤
जैसा

֙ עָשִׂי֙תָ
तू–न�–िकया

יֵעָשֶׂ֣ה
िकया–जाऐगा

ךְ לָּ֔
तुझ–स�

גְּמֻלְךָ֖
त�रा–बदला
H1576

יָשׁ֥וּב
लौट�गा
H7725

ׁךָ׃ בְּראֹשֶֽ
त�र�–िसर–पर

सभी राष्ट्र ां पर शीघ्र ही यहोवा का िदन आ रहा है। तुमन� दूसर� लोगां क�  साथ बुरा िकया। व� ही बुराईर्याँ तुम्हार� साथ घिटत हांगी। व� सभी बुराईर्याँ तुम्हार� ही 
िसर पर उतर आऐंगी।

י16 כִּ֗
क्यांिक

ר אֲשֶׁ֤ כַּֽ
जैसा

שְׁתִיתֶם֙
तुम–न�–िपया
H8354

עַל־
पर–

הַר֣
पहाड़
H2022

י קָדְשִׁ֔
म�री–पिवत्रता–क�
H6944

יִשְׁתּ֥וּ
िपऐंगी
H8354

ל־ כָֽ
सब–
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
जाितयां

יד תָּמִ֑
िनरंतर
H8548

וְשָׁת֣וּ
और–व�–िपऐंगी
H8354

וְלָע֔וּ
और–िनगल�◌गंी

וְהָי֖וּ
और–व�–हांगी
H1961

כְּל֥וֹא
जैस�–न
H3808

הָיֽוּ׃
हुईर्–हां
H1961

क्यांिक जैस� तुमन� म�र� पिवत्र पवर्त पर दाखमधु पीकर िवजय की खुशी मनाईर्। वैस� ही सभी जाितयाँ िनरन्तर म�र� दण्ड को पीऐंगी और उस� िनगल�◌गंी और 
उनका लोप हो जाय�गा।

וּבְהַ֥ר17
और–पहाड़–पर
H2022

צִיּ֛וֹן
िसय्योन
H6726

תִּהְיֶה֥
होगा
H1961

פְלֵיטָ֖ה
उद्धार
H6413

וְהָיָ֣ה
और–वह–होगा
H1961

דֶשׁ קֹ֑
पिवत्र
H6944

֙ וְיָֽרְשׁוּ
और–अिधकार–कर�◌गं�
H3423

ית בֵּ֣
घराना

ב יַֽעֲקֹ֔
याकूब–का
H3290

אֵ֖ת
को–
H0853

שֵׁיהֶם׃   מוֹרָֽ
अपनी–मीरास
H4180

िकन्तु िसय्योन पवर्त पर कुछ बचकर रह जान� वाल� हांग�। यह म�रा पिवत्र स्थान होगा। याकूब का राष्ट्र  उन चीजां को वापस पाऐगा जो उसकी थीं।

וְהָיָה18֩
और–होगा
H1961

בֵית־
घराना–

ב יַעֲקֹ֨
याकूब–का
H3290

שׁ אֵ֜
आग
H0784

וּבֵ֧ית
और–घराना

יוֹסֵף֣
योस�प–का
H3130

ה לֶהָבָ֗
लौ
H3852

וּבֵ֤ית
और–घराना

֙ עֵשָׂו
ऐसाव–का
H6215

שׁ לְקַ֔
भूस�–क� –िलऐ
H7179

וְדָלְק֥וּ
और–व�–जलाऐंग�
H1814

בָהֶ֖ם
उन–म�◌ं

וַאֲכָל֑וּם
और–भस्म–कर�◌गं�
H0398

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

הְיֶה֤ יִֽ
होगा
H1961

שָׂרִיד֙
बचा–हुआ
H8300

לְבֵי֣ת
घरान�–क� –िलऐ

ו עֵשָׂ֔
ऐसाव–क�
H6215

י כִּ֥
क्यांिक

יְהוָה֖
यहोवा–न�
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
कहा–है
H1696

याकूब का पिरवार जलती आग—सा होगा। यूसुफ का राष्ट्र  जलती लपटां जैसा बन जाय�गा। िकन्तु ऐसाव का राष्ट्र  राख की तरह होगा। यहूदा क�  लोग ऐदोमी 
लोगां को नष्ट कर�◌गं�। ऐसाव क�  राष्ट्र  म�◌ ंकोईर् जीिवत नहीं रह�गा। क्यां क्यांिक परम�श्वर यहोवा न� ऐ�सा कहा।
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וְיָרְשׁ֨ו19ּ
और–अिधकार–कर�◌गं�
H3423

גֶב הַנֶּ֜
न�ग�व
H5045

אֶת־
को–
H0853

הַר֣
पहाड़
H2022

ו עֵשָׂ֗
ऐसाव–क�
H6215

וְהַשְּׁפֵלָה֙
और–िनचला–प्रद�श
H8219

אֶת־
को–
H0853

ים פְּלִשְׁתִּ֔
पिलिश्तयां–क�
H6430

֙ וְיָרְשׁוּ
और–व�–अिधकार–कर�◌गं�
H3423

אֶת־
को–
H0853

שְׂדֵ֣ה
मैदान

יִם אֶפְרַ֔
ऐप्रैम–का
H0669

וְאֵ֖ת
और–को–
H0853

שְׂדֵ֣ה
मैदान

שֹׁמְר֑וֹן
शोमरोन–का
H8111

ן וּבִנְיָמִ֖
और–िबन्यामीन
H1144

אֶת־
को–
H0853

ד׃ הַגִּלְעָֽ
िगलाद
H1568

तब न�गव क�  लोग ऐसाव पवर्त पर रह�◌गं� और पवर्त की तराईर्यां क�  लोग पिलश्ती प्रद�श को ल�◌गं�। परम�श्वर क�  व� लोग ऐप्रैम और शोमरोन की भूिम पर 
रह�◌गं�। िगलाद, िबन्यामीन का होगा।

וְגָלֻת20֣
और–बंधुआईर्
H1546

חֵל־ הַֽ
स�ना–
H2426

זֶּה הַ֠
यह
H2088

י לִבְנֵ֨
संतानां–की

יִשְׂרָאֵ֤ל
ईस्राऐल
H3478

ׁר־ אֲשֶֽ
जो–

כְּנַעֲנִים֙
कनािनयां–क� –बीच

עַד־
तक–
H5704

ת צָרְ֣פַ֔
सारपत
H6886

וְגָלֻ֥ת
और–बंधुआईर्
H1546

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशल�म–की
H3389

ר אֲשֶׁ֣
जो

בִּסְפָרַ֑ד
सपारद–म�◌ं
H5614

רְשׁ֕וּ יִֽ
अिधकार–कर�◌गं�
H3423

אֵ֖ת
को–
H0853

י עָרֵ֥
नगरां

גֶב׃ הַנֶּֽ
न�ग�व–क�
H5045

ईस्राऐल क�  लोग घर छोड़न� को िववश िकय� गऐ थ�। िकन्तु व� लोग कनािनयां का प्रद�श सारपत तक ल� ल�◌गं�। यहूदा क�  लोग यरूशल�म छोड़न� और सपाराद 
म�◌ ंरहन� को िववश िकय� गय� थ�। िकन्तु व� लोग न�गव क�  नगरां को ल�◌गं�।

וְעָל֤ו21ּ
और–चढ़�◌गं�
H5927

מֽוֹשִׁעִים֙
उद्धारकतार्
H3467

בְּהַר֣
पहाड़–पर
H2022

צִיּ֔וֹן
िसय्योन
H6726

ט לִשְׁפֹּ֖
न्याय–करन�–क� –िलऐ
H8199

אֶת־
को–
H0853

הַר֣
पहाड़
H2022

ו עֵשָׂ֑
ऐसाव–क�
H6215

ה וְהָיְתָ֥
और–होगी
H1961

יהוָה֖ לַֽ
यहोवा–की
H3068

ה׃ הַמְּלוּכָֽ
राज्य
H4410

िवजयी िसय्योन पवर्त पर हांग�। व� लोग ऐसाव पवर्त क�  िनवािसयां पर शासन कर�◌गं� और राज्य यहोवा का होगा।
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